
Инь Исюань нахмурился и сказал:

- Дядя, ты можешь причинять мне боль и ругать меня, но не сомневайся в Жун Юэ. Она совсем
не такая девушка.

Хоу Инь не стал с ним спорить. Он приказал кучеру двигаться дальше и тихо сказал:

- Так это или нет, скоро увидим. Спорить бесполезно.

***

Чу Тяньсинь в шляпе с вуалью сидела за королевским столом в императорском кабинете. Хотя
она была одета в пропитанную благовониями одежду и в помещении установили три
курильницы, зловоние от ее тела всё равно не получалось скрыть.

Запах разлагающейся плоти, который, кажется, исходил от гниющего трупа, был просто
отвратителен.

- Что ты сказал? Почти сто чиновников вышли из города, чтобы приветствовать возвращение
Чу Тяньци во дворец? Кто это допустил?

Несколько министров замолчали. Не осмеливаясь громко вздохнуть, они все опустили глаза
вниз.

Чу Тяньсинь сердито сказала:

- Немедленно мобилизуйте три тысячи элитных солдат городского обороны. Пусть они убьют
всех людей, которые осмелятся выйти из города, чтобы встретиться с Чу Тяньци. Никто не
должен уйти.

Господин Сяо отправился передать приказ, а остальные выглядели так, словно собираются
умереть.

- На кого вы похожи? Когда пришла беда, оказалось, что вы абсолютно бесполезны. Теперь вы
будто воды в рот набрали. Когда пришло время для вашего совета, вы все притворяетесь
глухонемыми в этом дворце?

Видя, что Чу Тяньсинь скоро выйдет из-под контроля, чиновник Цюй сказал:

- Принцесса, мне в голову пришла одна идея, может быть, всё ещё можно исправить.



Чу Тяньсинь деловито бросила:

- Тогда говори.

- Пошлите мастеров боевых искусств, чтобы тайно убить Чу Тяньци. Как только он умрет, семья
Чжэн канет в лету, они станут всего лишь непокорными мятежниками. Я верю, что в то время,
независимо от того, будь это армия или простой народ, они снова решат поддержать нас.

Чу Тяньсинь кивнула.

- Убить Чу Тяньци – неплохая идея. Тогда среди всех драконов не останется лидера. В таком
случае как они смогут переворачивать волны? Я доверяю это дело тебе, - сказала она
господину Цюй.

Чиновник Цюй выпучил глаза в удивлении, глядя на Чу Тяньсинь:

- Ваше Высочество, как министр может заниматься этим?

Чу Тяньсинь непринужденно кивнула:

- Конечно, ты должен это сделать. Неужели ты хочешь, чтобы я сама разыскала наемных
убийц?

Господин Цюй не мог не размышлять следующим образом: если ты не можешь их найти, то как
найду я? Он сожалел, что высказал такую плохую идею. Под защитой черной кавалерии какой
убийца сможет добраться до Чу Тяньци?

Не выбери они неправильную сторону с самого начала, им бы не пришлось стоять на коленях в
этом императорском кабинете и слушать девушку, которая не понимает даже основы
управления государством.

Выйдя из королевского кабинета, господин Ло потянул господина Цюя за рукав, отвел его в
сторону и тихо спросил:

- Вы действительно собираетесь найти убийцу?

Чиновник Цюй вздохнул:

- Куда я могу пойти, чтобы найти его? Пока я разыщу кого-нибудь, боюсь, Чу Тяньци уже
вернётся во дворец. Кроме того, на его стороне черная кавалерия, какой убийца сможет
подобраться к нему близко?



Господин Ло тоже покачал головой:

- Ваша правда. Все мы видели состояние императора. Он даже не может двигаться. Как на
обычного старика с инсультом, мы больше не можем на него рассчитывать. Мы должны
проложить себе путь сами.

Чиновник Цюй приподнял бровь:

- Что вы имеете в виду?

Господин Ло огляделся и снова понизил голос:

- Почему бы нам не отправиться за город, чтобы встретиться с Чу Тяньци и вернуться во
дворец, пока еще есть время? Таким образом, Чу Тяньци простит наши прегрешения и даже
позволит нам остаться на официальной арене, чтобы помочь ему. В конце концов, он же
ребенок, вам так не кажется?

Господин Цюй тоже огляделся и загадочно ответил:

- Честно говоря, я тоже об этом думал.
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